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No. 17935. Multilateral No 17935. Multilatéral

EUROPEAN AGREEMENT 
SUPPLEMENTING THE CONVENTION 
ON ROAD SIGNS AND SIGNALS. 
GENEVA, 1 MAY 1971 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1142, I-17935.]

ACCORD EUROPÉEN COMPLÉTANT LA 
CONVENTION SUR LA SIGNALISATION 
ROUTIÈRE. GENÈVE, 1ER MAI 1971 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1142, 
I-17935.]
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United Nations: ex officio, 17 May 2023
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d'office, 17 mai 2023

*No UNTS volume number has yet been determined for 
this record. 

*Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établi 
pour ce dossier. 

Reservations: Réserves : 
*The texts reproduced below are the action attachments as 

submitted for registration and publication to the 
Secretariat. For ease of reference they were 
sequentially paginated. Translations, if attached, are 
not final and are provided for information only. 

*Les  textes reproduits ci-dessous sont les textes 
authentiques de la pièce jointe de l'action telle que 
soumise pour enregistrement et publication au 
Secrétariat. Par souci de clarté, leurs pages ont été 
numérotées de manière séquentielle. Les traductions, 
si elles sont incluses, ne sont pas sous forme finale et 
sont fournies uniquement à titre d'information.
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[ TEXT IN TURKISH – TEXTE EN TURC ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. In relation to paragraph 1 of Article 11 of the European Agreement, the Republic of Türkiye declares that it does not 
consider itself bound by Article 9 of the Agreement.

2. With respect to point 22 of the Annex of the European Agreement (amendment to Annex 1, section E, subsection II, 
paragraph 7, subparagraphs (a) and (b) of the Convention), the Republic of Türkiye reserves the right to use signs E, 7d 

and E, 8d .
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3. With respect to point 23 of the Annex of the European Agreement (amendment to Annex 1, section F, subsection II, paragraph 
1 of the Convention), the Republic of Türkiye reserves the right to use symbol F, 1b .

4. With respect to point 25 of the Annex of the European Agreement (amendment to Annex 1, section G, subsection III, 
paragraphs 1 and 2 of the Convention), the Republic of Türkiye reserves the right to use signs G, 4 c and G, 6c.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

5. En vertu du paragraphe 1 de l’article 11 de l’Accord européen, la République de Türkiye déclare qu’elle ne se 
considère pas liée par l’article 9 dudit Accord.

6. Eu égard au point 22 de l’Annexe à l’Accord européen (amendement à l’Annexe 1, section E, sous-section II, paragraphe 7, 
alinéas a) et b), de la Convention), la République de Türkiye se réserve le droit d’utiliser les signes E, 7d et E, 8d.

7. Eu égard au point 23 de l’Annexe à l’Accord européen (amendement à l’Annexe 1, section F, sous-section II, paragraphe 1, 
de la Convention), la République de Türkiye se réserve le droit d’utiliser le symbole F, 1b.

8. Eu égard au point 25 de l’Annexe à l’Accord européen (amendement à l’Annexe 1, section G, sous-section III, 
paragraphes 1 et 2, de la Convention), la République de Türkiye se réserve le droit d’utiliser les signes G, 4c et G, 6c.

Declaration: Déclaration : 
*The texts reproduced below are the action attachments as 

submitted for registration and publication to the 
Secretariat. For ease of reference they were 
sequentially paginated. Translations, if attached, are 
not final and are provided for information only. 

*Les  textes reproduits ci-dessous sont les textes 
authentiques de la pièce jointe de l'action telle que 
soumise pour enregistrement et publication au 
Secrétariat. Par souci de clarté, leurs pages ont été 
numérotées de manière séquentielle. Les traductions, 
si elles sont incluses, ne sont pas sous forme finale et 
sont fournies uniquement à titre d'information.

[ TEXT IN TURKISH – TEXTE EN TURC ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Türkiye’s decision to become a party to the Convention on Road Signs and Signals, and its supplements, should in no way 
be construed as implying any form of recognition of the Greek Cypriot Administration’s pretention to represent the “Republic of 
Cyprus”, nor as implying any obligation on                  the part of Türkiye to enter into any dealing with authorities or institutions of 
the so-called “Republic                  of Cyprus” within the framework of the activities specified in the said Convention and its 
supplements.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Türkiye’s decision to become a party to the Convention on Road Signs and Signals, and its
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supplements, should in no way be construed as implying any form of recognition of the Greek Cypriot Administration’s pretention to 
represent the “Republic of Cyprus”, nor as implying any obligation on the part of Türkiye to enter into any dealing with authorities or 
institutions of the so-called “Republic of Cyprus” within the framework of the activities specified in the said Convention and its 
supplements.


